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VAN BAN THOA THUAN VE CHE PO TAI SAN CUA VO CHONG

Marital Property Agreement (prenuptial contract) - pursuant to the 2014 Law on Marriage and Family

Pursuant to: the 2014 Law on Marriage and Family No. 52/2014/QH13 (Diéu 47-50); Decree 126/2014/ND-CP; the 2015 Civil Code; and the free
will of both parties,

THE HUSBAND (PARTY A) THE WIFE (PARTY B)

Ong JEAN <SPECIMEN> ALEXANDRE Ba NGUYEN THI <SPECIMEN>

Phap (France) — ca nhan nwdc ngoai Nationality Viét Nam Nationality

00 SPECIMEN 00 Passport no. CCCD 001 SPECIMEN 001 Citizen ID no. (CCCD)

TERMS OF THE AGREEMENT

Pidu 1. Ciin cir théa thuin

Ong JEAN <SPECIMEN> ALEXANDRE (quéc tich Phap) va Ba NGUYEN THI <SPECIMEN> (qudc tich Viét Nam), du dinh ding ky két
hén, ty nguyén 1ap vin ban thoa thudn vé ché do tai san cia v chdng theo Pidu 47-50 Luat Hon nhan va Gia dinh s6 52/2014/QH13 va
Nghi dinh 126/2014/ND-CP.

Pidu 2. Ché dp tai san dugce lya chon

Hai bén thoa thun ap dung ché dé tai san theo théa thuin (khong ap dung ché d6 tai san phap dinh), tach bach tai san riéng ctia mdi bén va
tai san chung cta vo chdng theo Didu 48. Vin ban co hiéu luc ké tir ngay ding ky két hon.

Pidu 3. Tai san riéng ciia Chéng

Cin ho sb 1804, ting 18, dw an THE LAKE VIEW <specimen>, KDT Tay Ho Tay, P. Xuan Téo, Q. Bic Tir Liém, TP. Ha Noi (nhin
chuyén nhuong trude khi két hon) 13 tai sin riéng ciia Chdng, khong thude khéi tai san chung cua vo chdng trong sudt thoi ky hon nhén.
Piéu 4. Tai san riéng ciia Vo'

Quyén sir dung dét va tai san gin lién v6i dét tai <specimen>, phuong Xuan La, quin Tay H) cung s6 tiét kiém sé 0 SPECIMEN 0 tai Ngan
hang <SPECIMEN>bank la tai san riéng ctia V¢, hinh thanh trudc hon nhan.

Pidu 5. Tai san chung va nghia vu chung

Thu nhép, tai san hinh thanh trong thoi ky hén nhén, ngoai cac tai san d liét ké tai Didu 3 va Diéu 4, 1a tai san chung hop nhit cua vo
chéng; viéc quan ly, st dung, dinh doat phai c6 su thoa thuan ctia ca hai bén.

Diéu 6. Hiéu lwc, sira dbi va cam két

Vin ban c6 hidu luc ké tir ngdy cong chimg va ngay dang ky két hon (Diéu 47), chi dugc sira dbi, bd sung, chim dut bang vin ban cong
chimg maéi (Didu 49). Hai bén cam doan hoan toan tw nguyén, minh man, chiu trach nhiém truéc phap luat vé& noi dung da thda thuan.

FOR THE HUSBAND FOR THE WIFE
Signature, full name Signature, full name
<SPECIMEN> <SPECIMEN>

Draft for illustration - specimen



The Vin bdn théa thudn tai sdan v’ chong
(prenuptial agreement), clause by clause

A marital property agreement fixes which assets stay separate — essential when one spouse is foreign

and the couple's home is a Hanoi apartment. Before signing, check six clauses. Markers (D—®) refer to

the facsimile on the previous page. Specimen document — fictional data.

Parties & legal basis — Can ci thoa thuan
Confirm both spouses are named correctly (full name, nationality, ID/passport) and that the agreement cites Diéu 47-50
of the 2014 Law on Marriage and Family — the only valid legal basis for choosing a property regime.

RED FLAG No citation of the Marriage and Family Law, or the document is a private letter rather than a notarized deed.

Chosen property regime — Ché d tai san theo théa thuian
Vietnam's default rule is joint marital property; a couple may instead opt into a contractual regime that keeps each
spouse's assets separate. The agreement must state clearly which regime applies and from what date.

RED FLAG The agreement is silent on the regime chosen, or omits the effective date.

Husband's separate property — Tai san riéng ciia Chong
The foreign spouse's apartment — bought before the marriage — should be listed here as his separate property,
keeping it outside the marital estate and within his individual foreign-ownership quota.

RED FLAG The apartment is not listed as separate property, exposing it to 50/50 division on divorce.

Wife's separate property — Tai san riéng caa V¢
Any land-use rights, savings or property the Viethamese spouse owned before marriage must be listed symmetrically,
with enough detail (address, account no.) to identify each asset.

RED FLAG Only one spouse's assets are itemised — an unbalanced agreement is easier to challenge in court.

Joint assets & duties — Tai san chung, nghia vu chung
Everything acquired together after the wedding — income, joint purchases — remains common property requiring both
spouses' consent to sell, mortgage or gift.

RED FLAG No provision for future joint assets, leaving ambiguity for anything bought after the wedding.

Effective date & notarization — Hiéu lwc, cong chirng
The agreement is only valid once notarized (céng chirng), and takes effect on the marriage-registration date; any
change requires a new notarized deed.

RED FLAG Agreement is unsigned by a notary, or later amended by a simple side letter.

SPECIMEN document for educational purposes — a simplified layout inspired by a marital property agreement under
the 2014 Law on Marriage and Family, filled with fictional data. It is not an official document, has no legal value and

reproduces no real seal. This is not legal advice: have any agreement reviewed by a licensed Viethamese lawyer before

signing.
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